Acts 2:21



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” or “In addition” plus the third person singular future deponent indicative from the verb EIMI, meaning “it will be.”

The future tense is a predictive future, which affirms that something will happen, take place, or exist.


The deponent middle is middle in form, but active in meaning, indicating that the situation about to be described (of calling on the person of the Lord) produces the action of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of Bible doctrine.  This indicative mood followed by the subjunctive mood in the next verb indicates indirect discourse, which in English grammar demands the insertion of the word “[that]” for clarity.

“And it shall be [that]”
 is the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “all” or “everyone.”  With this we have the appositional nominative from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who.”  Then we have the indefinite particle AN, which cannot be translated into English, but in Greek makes whatever is being said an indefinite idea, that is, something that may or may not happen.  It introduces the element of contingency, which in this case is the volition of each member of the human race.  An overly literal translation would something like: ‘all whoever might possibly do such and such…”  This is followed by the third person masculine singular aorist middle subjunctive from the verb EPIKALEW, which means “to call upon; to invoke someone for something; to appeal to someone for something” (BDAG, p. 373).

The aorist tense is a futuristic aorist, which indicates an event which has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.

The middle voice is an indirect middle, which lays stress and emphasis on the personal responsibility of the subject (everyone) to produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used with the indefinite particle AN to indicate a possibility.  “The subjunctive is frequently used after .  The construction normally indicates a generic (or sometimes an uncertain) subject; hence, the particle of contingency and the need for a subjunctive.  The construction is roughly the equivalent of a third class condition.  (The difference is that in indefinite relative clauses the element of contingency is not that of time but of person.)  Hence, the subjunctive is often translated like an indicative, since the potential element belongs to the subject rather than the verb.”
 

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun ONOMA plus the genitive of identity or descriptive genitive from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the person of the Lord.”  The word ONOMA not only means “name” but also means “person” (BDAG, p. 714).  It is the person of the Lord Jesus Christ whom we call upon, invoke, or appeal to for our eternal salvation.  When we believe in Christ, we are in effect making a formal appeal in the court of heaven for eternal salvation.  God the Father and God the Holy Spirit honor this appeal to the person and work of Christ by providing eternal salvation.  Finally, we have the third person singular future passive indicative from the verb SWIZW, which means “to be saved: will be saved.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that everyone who appeals to Supreme Court of Heaven by calling upon the person of Christ to defend them will receive the action of being saved from judgment.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“everyone who calls on the person of the Lord will be saved.””
Acts 2:21 corrected translation
“And it shall be [that] everyone who calls on the person of the Lord will be saved.””
Explanation:
1.  “And it shall be [that]”

a.  Peter/Luke continues his quotation from Joel 2:32a.

b.  What is about to be said is a direct promise from God.  God made a promise to Joel, who is quoted by Peter, who is quoted by Luke in this epistle.  The promise from God of eternal salvation has been passed down from generation to generation by the declaration of men who have represented God.

c.  This is a solemn declaration of the solemn promise of God.  Who and what God is depends on this promise and His keeping this promise above all else.

d.  The future fulfillment of this promise includes the entire future of an individual, that is, the entire eternal future.  There is no time in the future when this promise is not kept by God, which means you cannot lose your salvation, because God cannot and will not change that “it shall be.”

2.  “everyone who calls on the person of the Lord will be saved.””

a.  The subject “everyone who” or “whoever” or “all who” refers to every member of the human race regardless of gender, age, race, economic status, social status, ethnic background, or any other factor.

b.  The verb “to call upon” is a very interesting verb, for it is also used as a technical legal term in a court of law when a lawyer invokes a previous legal precedent or judgment of the court in order to defend his client.  This is exactly what is being described here.  Christianity is not a religion of magic formulas, wherein we invoke the name of “Jesus Christ” and something magical happens.  There is no magic in the name “Jesus Christ.”  There is great honor, respect, and reverence, but not magic.


(1)  Jesus Christ is our defense attorney before the Supreme Court of Heaven—God the Father and God the Holy Spirit.



(2)  Jesus Christ defends us before God the Father, the moment we believe in Christ, by invoking or appealing to the previous judgment of the Supreme Court against our Lord’s humanity on the Cross.



(3)  Our Lord’s appeal is to the fact He himself was already judged on the Cross by God the Father as a substitute for us.  Therefore, we cannot be judged again for our sins, since those sins were already judged by God in the person of Jesus on the Cross.



(4)  Therefore, believing in Christ is tantamount to calling upon or appealing to the person and work of our Lord Jesus Christ on the Cross.  We appeal to His prior judgment as our substitute for our eternal salvation.  The Lord makes this appeal for us as our defense attorney.


(5)  Therefore, everyone who makes this appeal to the prior judgment of the Lord by God the Father by believing in the judgment of Jesus Christ on the Cross as their substitute will be saved from the future judgment of all unbelievers.



(6)  When we believe in Christ, we are calling upon the person and work of Christ on the Cross as the legal precedent for why we should not be judged.  And the promise of God the Father is that He will honor that legal precedent every time it is made.  Therefore, everyone who makes that appeal will be saved.



(7)  God the Father is not willing that any should perish, but each person must individually make the appeal to God the Father based upon the precedent of the prior judgment of Christ.



(8)  Those who refuse to make this appeal upon the basis of the person of Christ stand before God on the basis of their own works, rather than the work of Christ.  Their works will be rejected by God the Father and their eternal judgment stands.



(9)  Therefore, calling upon the person of Christ and believing in the person of Christ are synonymous.  We believe that Jesus Christ died spiritually for our sins as a substitute for us and this, in effect, is our appeal and defense before the Supreme Court of Heaven.

c.  Compare the following passages:


(1)  Rom 10:13, “For ‘whoever will call upon the name of the Lord will be saved.’”



(2)  Acts 9:13-14, “But Ananias answered, ‘Lord, I have heard from many about this man [Saul], how much harm he did to Your saints at Jerusalem; and here he has authority from the chief priests to bind all who call on Your name.’”



(3)  Paul relates the story of Ananias speaking to him, saying in Acts 22:16, “Now why do you delay? Get up and be baptized, and wash away your sins, calling on His name.”
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